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Proposition de loi modifiant diverses
dispositions en vue de lutter contre
la violence entre partenaires

Wetsvoorstel tot wijziging van diverse
bepalingen met het oog op de
bestrijding van het partnergeweld

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE MME LIJNEN Nr. 1 VAN MEVROUW LIJNEN

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 3. Dans l'article 458bis du Code pénal,
modifié par la loi du 28 novembre 2000, les mots « ou
qui a connaissance d'une infraction prévue à l'arti-
cle 410, alinéa 2, « sont insérés après les mots « sur
un mineur, ». »

«Art. 3. In artikel 458bis van het Strafwetboek,
gewijzigd bij de wet van 28 november 2000, worden
na de woorden « op een minderjarige » de woorden
« of kennis heeft van een misdrijf zoals omschreven in
artikel 410, tweede lid, » ingevoegd. »

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à ajouter les infractions liées à la
violence entre partenaires à celles qui doivent faire l'objet d'un
signalement. Cette mesure a également été préconisée dans le
rapport du Comité P, selon lequel il faudrait inciter déontologi-
quement les médecins et le personnel soignant à dénoncer à la
police toute violence entre partenaires.

De reeks van misdrijven waarvoor een melding dient te
gebeuren wordt aangevuld met de vaststelling in geval van
misdrijven rond partnergeweld. De maatregel werd eveneens
bepleit in het rapport van het Comité P. Het rapport stelt
uitdrukkelijk : «Dokters en verplegers zouden deontologisch
moeten worden aangespoord om partnergeweld aan de politie te
melden. »

Les auteurs estiment que la violence entre partenaires a des
conséquences tellement graves pour les victimes, pour les enfants
des victimes et pour la société que l'obligation de signaler les faits
constitue un minimum minimorum.

De indieners menen dat partnergeweld dermate ernstige ge-
volgen heeft voor de slachtoffers, de kinderen van de slachtoffers
en de maatschappij dat die mogelijkheid het minimum minimorum
is, dat partnergeweld onder dezelfde meldingsplicht dient te vallen.

Cette possibilité existe déjà pour ce qui est de la maltraitance
des mineurs. Ainsi qu'il a déjà été amplement souligné, la violence

Heden is dat reeds mogelijk voor de mishandeling van
minderjarigen. Zoals eerder uitvoerig aangegeven in de toelichting
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entre partenaires et la violence à l'égard des enfants sont liées.
Celui qui est agressif à l'égard de son partenaire le sera souvent
aussi à l'égard des enfants ou d'autres membres de la famille. Il est
dès lors tout à fait logique d'étendre les règles en question à la
violence entre partenaires, si l'on veut réellement prévenir la
maltraitance des enfants. En effet, la maltraitance des mineurs et la
maltraitance des enfants sont des phénomènes qui se situent
souvent dans le prolongement l'un de l'autre.

van het wetsvoorstel hangen partnergeweld en kindergeweld
samen. Wie agressief is tegenover zijn partner zal dat ook vaak
zijn tegenover de kinderen of andere familieleden. Het is dan ook
niet meer dan logisch dat de regeling wordt uitgebreid tot
partnergeweld, wil men daadwerkelijk de mishandeling van
kinderen voorkomen. Ze liggen immers dikwijls in elkaars
verlengde.

No 2 DE MME LIJNEN Nr. 2 VAN MEVROUW LIJNEN

Art. 5 Art. 5

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Lors d'un premier examen de la proposition de loi en
commission, il est apparu clairement que la combinaison d'un
volet judiciaire avec un volet policier risquait de soulever des
problèmes pour ce qui est de savoir quelle commission serait
compétente en l'espèce pour examiner le texte. Le présent
amendement vise donc à distraire le volet « Intérieur » de la
proposition en discussion; celui-ci pourra ultérieurement faire
l'objet d'une proposition distincte dont la commission de l'Intérieur
sera alors saisie.

Een eerste bespreking van het wetsvoorstel in commissie
maakte duidelijk dat het samenvoegen van een justitieel luik met
een politioneel luik voor bevoegdheidsproblemen inzake behande-
ling tussen twee commissies kan zorgen. Dit amendement strekt er
dan ook toe om het luik « binnenlandse zaken » uit dit voorstel te
lichten en later in een afzonderlijk voorstel opnieuw in te dienen,
wat dan behandeld kan worden binnen de commissie voor
Binnenlandse Zaken.

No 3 DE MME LIJNEN Nr. 3 VAN MEVROUW LIJNEN

Art. 6 Art. 6

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 2. Zie amendement nr. 2.

No 4 DE MME LIJNEN Nr. 4 VAN MEVROUW LIJNEN

Art. 7 Art. 7

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 2. Zie amendement nr. 2.

No 5 DE MME LIJNEN Nr. 5 VAN MEVROUW LIJNEN

Art. 8 Art. 8

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.
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Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 2. Zie amendement nr. 2.

No 6 DE MME LIJNEN Nr. 6 VAN MEVROUW LIJNEN

Art. 9 Art. 9

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen door wat volgt :

« La présente loi entre en vigueur le premier jour du
douzième mois qui suit celui de sa publication au
Moniteur belge. »

«Deze wet treedt in werking op de eerste dag van
de twaalfde maand na die waarin ze is bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad. »

Nele LIJNEN.
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